
A  kormány bukása.A  szent Atya áldása.
A pápaválasztás megtörténte mán 

megyéspíispükünk a maga és egyházme
gyéje nevében táviratilag üdvözölte Ü 
Szentségét. Ma érkezett meg rája a válasz, 
a mely — hisszük — egész megyénkben 
a legélénkebb örömet fogja kelteni.

A távirat következőleg hangzik:

Rmo Julio Yárosy episcopo Albarcgalmsi 
Széles f ::j  érvár.

8 Sinus páter Fiús X  devotionis 
et venerationis seusibus acceptis 
apostolicam henedictionem am pli- 
tndini tuae, clero,populoque alba- 
regalensi libentissitne concedit.

M eny dél Val.
Magyarul:

A szentséges Atya, X. Pius sz í
vesen fogadván a tisztelet és hódo
lni érzelmeit, Méltóságodra, a pap
ságra és a székesfehérvári egyház
megyei híveire legnagyobb örömmel 
adja apostoli áldását.

M en y dél Val.

Khuen-Héderváry Károly gróf hat heti 
kormáuyelnöksége után újra temetésre 
készül a nemzet.

Szegény Héderváry-kabinet! Idétlen 
| volt már akkor, a mikor született, látta 

minden bábája, a mikor fürösztötte, hogy 
nem erre a világra való. Tele volt nyava
lyával, gyengeséggel, nyomorúsággal, az 
életképtelenségnek minden szimptomája 
kiütött rajta. És mégis élni akart. Dacolni 
akart a levegővel, mely nem volt neki 
való. Dacolni akart a körötte zsivajgó el
lenségekkel, a kik a tarpeii sziklára akar
ták hurcolni, hogy onnan a feneketlen 
mélységbe dobják, mint valaha a görö
gök tették, mikor idétlen gyermekeiktől 
szabadulni akartak.

Vergődött, kínlódott hat álló hétig, 
jóakarói aranyinjekeióval kívántak rajta 
segíteni — nem sikerült, s most kiállította 
magáról a visum repertumot, hogy meg
halt. «

Tehát temetésre készülüuk.
És pedig szomorú temetésre.
Hogyis ne volna szomorú az olyan 

temetés, a hol könny nem hullik, a hol a 
fájdalom vonaglása nem látszik meg az aj
kakon. Hogyne volna szomorú az olyan 

i temetés, a melynél a legközelebbi rokonok

is csak az öklüket szorítják össze, a kik 
nemcsak hogy nem tudnak sírni, de nem 
is akarnak.

Az örökség miatt eivódnak, már ott a 
ravatalnál is A zsírosabb falatok csiklan
dozzák az ínyüket s most az — a ki bírja 
az marja — elvénél fogva osztozkodni 
akarnak. Mindegyik azt hiszi, hogy neki 
van jussa a legjobb falathoz.

Nem oda Buda!
Mit akar a szabadelvű párt a nemzet 

vagyonával?! Hiszen tékozló fiú volt, a 
ki kikérte és elverte atyai örökségét s az
tán idegenben, idegenek javára eltéko- 
zolta Tobzódott és csak gyalázatot hozott 
az apai házra, a dicső ősi örökhagyókra. 
A munkálkodó, küzdve izzadó nemzet, 
mely túrta a földet, meghajlította a dere
kát s alázatosan hordta a verejtékkel 
összekuporgatott adományokat, az a nem
zet csak átkozta és átkozza gonosz mun
kájáért, tékozlásáért. Ezredéves öröksé
günket, melyet talizmánként őrizgettünk 
annyi balszerencse közt, hogy össze ne tör
jünk, össze ne roskadjunk, ő vesztegette 
el idegenek között, pogányok között, po
gány módra.

Elég volt a liberális vicinalista urak
ból ! Megelégeltük a kormányzásukat. Jól
laktunk velük.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Hét országon keresztül.
üti emlékek.

A Garda-tó kétszer részesült abban a ki
váló és ritka szerencsében, hogy hullámai közt 
üdvözölhetett bennünket. A délelőtt folyamán sétát 
tettünk a tó partján illetőleg a parton emelkedő 
meredek sziklafalba vágott szerpentin utón. A 
nap tőle telhető kíváncsisággal bámulta lépéseinket, 
a mi kellemes lehetett ránézve, de hogy mi szíve
sen megengedtük volna, ha a felhők kárpitja 
mögül bámul ránk, az természetes. Kárpótolt azon
ban érte a gyönyörű panoráma, a meredek sziklák, 
melyekre a marakodó emberiség várakat rakott, 
Riva és Arco festői képe £ maga a szépséges 
Garda-tó az ő csodálatosan kék vizével, rajta a 
sürgő-forgó hajócskákkal. A kinek alkalma van, 
ne mulassza el megnézni ezt a pompás, valóban 
feledhetlen vidéket. 13 óra tájban (mert Eivában 
már nem kétszer tizenkettőt, hanem egyszer hu
szonnégyet mutat az óra) a legközelebbi viszont
látásig búcsút intve Rivának, hajóra ültünk, hogy 
a kedves tavat elejétől végighajókázva a lombard 
síkságra érjünk.

Az utazás szépségeinek jellemzésére csak 
egyet akarok mondani, azt, hogy szivemet sajnál
kozás töltötte el. Sajnáltam azokat, a kik velem 
együtt nem gyönyörködhettek a tópart szépségében. 
Egy osztrák erőd, mint végállomás mellett elmenve, 
hajónk rangosat Rittyentett az osztrákoknak, jelent

vén, hogy a taliánok területére jutottunk s 
majdnem öt hétre búcsút mondhatunk az osztrákok 
földjének. A parton lépten-nyomon apró várak, 
városok terülnek el, úgy építve oda a hegy ol
dalába, mint a fecskefészek a tornácon. Egyik
másik a legmagasabb sziklatömbüt választotta 
ki, hogy ha egyebet nem, a kicsi templomát 
odaépitse közel az Úristenhez.

Egy kedves kis városkát mutattak ott ne
künk, Malcesinát, a melynek az a nevezetessége, 
hogv a hagyomány szerint Göthét, a németek 
nagy poétáját ott letartóztatták és dutyiba rakták. 
Szent félelemmel emlegetik ezt a kis epizódot s 
a touristák jelentős gondolatokba mélyedve el
mélkednek, miként csücsülgetett a nagy tollrágó 
a pricscsen. Pedig ez csak a nagyság átka. Hogy 
Göthe nem dicsérni való cselekedetért került a 
hüssre, az több, mint valószínű. Ha magunkfajta 
szegény filiszter lett volna, csak a kóbor szellő 
vitte volna tovább a sóhajtását s legfeljebb a 
porkoláb dörmögütt volna, hogy miért nem be
csülte meg jobban magát. így azonban a késő 
századok gyermekei törik rajta a fejüket, hogy 
milyenek is a nagy emberek pongyolában, hogy 
azok is tehetnek rósz fát a tűzre. Csakhogy mig 
náluk érdekes epizódnak tudják be, ránk követ 
vetnének érte.

Kelet felé tekintve, egy meglepő kép tárul 
elénk. Elérkeztünk a limonádé, illetőleg a citrom
ligetek hazájába. Magas, szabályos kőoszlopsorok 
közé szorítják a citromfákat, hogy télen az osz
lopok tetejét betakarva megóvják a ziman'kós, 
havas időjárástól féltett kenyéradójukat. Ez a kép 
aztán állandóan ismétlődik a tó partján, csak 
folyton változatosabb, élénkebb lesz. A hegyek

iassankint leszállnak a lóhátról s alacsonyabbról 
tekintgetnek felénk, a citromligeteket dús szőlő
kertek, olajerdők tarkítják, köztük nyúlik a ma
gasba a gyász szymbolumaként egy-egy karcsú 
ciprusfa sötétlő lombjaival. Aztán lassan egészen 
ellaposodik a vidék. A tó vizéből egy gyönyörű 
sziget emelkedik ki, a Santo Biagio. A vegetatiója 
olyan, mint Siciliáé, a képe pedig méltó arra, 
hogy a piktorok megörökítsék s mint Miramarét 
ezer és ezerféle változatban terjesszék.

A délután megöregedett mire Dezenzanóba 
jutottunk, a hol partra szállva egy félórai kocsi
zás után Milano felé vonatra szállottunk. Hogy 
társaságunk nem icli-ficli társaság, hanem komoly 
és számbaveendő kompánia volt, eléggé mutatja 
az is, hogy a gyorsvonat egy negyedóráig vára
kozott, mig a talián gebék odazötyögtettek ben
nünket. A vonatról aztán mint távoli ismerősö
ket üdvözöltük a kéklő távolba vesző hegylán
colatokat. Buján termékeny föld terült el körülöt
tünk, aranykalásszal ringó búzaföldek, zöldelő 
rétek mindenütt szederfákkal beültetve. A virágzó 
selyemtenyésztés hazája ez.

Este volt mire az olaszok egyik legszebb 
s talán legmodernebb és legrendezettebb városába 
értünk.

Úgy üdvözöltek bennünket, mint a szeren- 
csefiakat.

— Miért?
— Mert két nappal előbb — mondotta va

laki — oly irtózatos volt még a hőség, hogy az 
összes külső mukákat be kellett szüntetni.

Mai lapunk 4  oldal.

Milano.
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összezavarták politikai életünket úgy, 
a hogyan még össze nem volt vavarva. 
Most együtt marakodnak a Tiszaisták, 
Bánffysták és Széli-pártiak. A szoeiális- 
ták, vieinalisták és talmudisták. Az önálló 
és közös vámterület hívei. A szövetkezeti 
eszme és börze barátai és ellenségei. A 
galíciai bevándorlók és a magyar kiván
dorlók pártfogói. A magyar földhöz ra
gaszkodók s a kik az egészet zsidó kézre 
szeretnék liferálni.

Lehet-e az ilyen párt-szervezet egész
séges? Méltó-e az ilyen párt arra, hogy 
Magyarországot továbbra is kormányozza ? 
Hiszen önmagának és önmagáért élt és 
sohasem a hazáért.

A politikának újra kell születni Ma
gyarországon. A becsületes elem rázza le 
magáról az idegen jármot, a salakot, a 
mely rátapadt. Vonuljon háttérbe az ön
zés, a haszonlesés. Ha nem akar félrevo
nulni, le kell gyűrni, megkell fojtani

Magyarorsaágban a keresztény ala
pon áltó konzervatív pártnak leltei és 
van jövője.

Királypártiak vagyunk és nem republi
kánusok. Egyedül ez az államforma az, mely 
nemcsak 900 esztendős tradíciónknak, hanem 
nemzetünk jellemének, természetének meg
felelhet.

De az apostoli koronás főhöz való ragasz
kodásunknak csak akkor lehet igaz és őszinte 
talaja a nemzet szivében, ha 1000 esztendős 
jogaink, királyi esküvel megerősített ősi jus
sunk megbecsülést nyer. Ha meg lesz, nemcsak 
az alap, hanem a fejlődés is biztosittatik.

Hogy egy idegen nyelvű, idegen gon
dolkozás^, tölünk távol és ellenséges vi
szonyban álló országnak legyünk aláren
delve, fáradalmaink eredményét ők élvez
zék, az általunk elültetett fának gyümöl
csét ők szedjék — ennek az ideje lejárt. 
A nemzet érezte ezt mindig, de különösen 
érzi ezt most. Azért magyar keresztény kon
zervatív pártra van szükségünk.

. - f  1901. au fljl .__________ |

Ma két esztendeje történt. . .  s úgy 
érezzük, mintha újra tépné föl a fájdalom 
szivünk behegedt sebét. Mintha újra hal
lanék a harangok búgó zokogását, újra 
látnék a könnybe lábadt szemeket s újra 
látnék a néma megrendítő fájdalomnak 
hatását, mely megragadta a sziveket

Nagy embereknek, igazi nagy szelle
meknek az emléke ott virraszt az utó
dok lelkében. És kell, hogy ott virrasszon. 
Steiner Pülöp dr. akkora alakja volt a 
magyar püspöki karnak, oly példányképe 
az igaz katholikus embernek, a ki szikla 
szilárd hitével, erős, igaz meggyőződésé
vel, mély tudásával világitó oszlopként 
állott és áll a jelen s jövendő nemzedé
kek előtt is.

Tudtuk és tudjuk, hogy voltak ellen
felei, sőt ellenségei is, akik az ő akadályt 
ismerni nem tudó akaraterejétől vissza
riadtak, de igaz ember mindig meghajtotta 
előtte az elismerés lobogóját.

Megállunk újra emléked előtt nagy- 
szivü Atyánk. Az vagy előttünk, a ki vol
tál. Ha változtál, csak emelkedett emlé
ked. Bizton hisszük, hogy lelked elnyerte 
jutalmát, elérte célját, mely felé töreked
tél, melyért egy életet harcolva átküzdöt- 
tél. Az igazság kutforrásánál pihensz, hogy 
ne csupán visszfényét lásd a tökéletesnek, 
hanem úgy, a mint van.

Megállunk porladó hamvaid sirhalma 
mellett. Fái a múlandóság. A fekete már
vány megújítja lelkünk gyászát, de a ke
reszt látása felemel és megvigasztal, mert 
érezteti, hogy per crucem ad lucem, a ke
reszt utján a dicsőség honába jutunk.

Legyen áldva és feledhetetlen emlé
ked az igazak lelkében és példányképünk 
keresztényi életünkben.

Legmagasabb elirmerésünket nyilvánittunk 
'  , az időjárás ezen páratlan előzékenysége fölött, 

a mely hatalmas záport zúdított le és pedig nem 
a nyakunkba, hanem néhány órával megérkezé
sünk előtt Milánó eső után epedő házaira. Kellemes 
is volt az ott tartózkodás ideje mód nélkül. Vacsora 
után kisétáltunk a városba s gyönyörködtünk a 
fel-alá hullámzó vasárnapi publikum festői képén. 
Az olaszoknál és általában a délvidékieknél az 
éjjeli élet az igazi. Nappal visszavonulnak odúik
ba a rekkenő forróság elől, de este az övéké a 
világ. Toilettjeiket akkor mutatják be a hölgyek, 
akkor tracscsolnak a férfiak, akkor hallgatják a 
mindenünnen előcsendülő muzsikát és fogyasztják 

1 a limonádét megszámlálhatatlan poharakkal. Utunk 
természetesen a világhírű dóm felé vezetett. Ott, 
illetőleg a Viktor Emmanueltől nevezett Galleriánál 
legélénkebb a taliánok világa.

A milánói dómot, mint régi, kedves isme
rősömet üdvözöltem s mint tavaly, most is fél 
napot szenteltem neki, hogy azt a tövétől-csucsáig 
fehérmárvány csodát lelkem egész szeretetével 
csodáljam.

, Láttam már a Szt. Péter templomot, Szt. 
Pál bazilikáját, a velencei Szt. Márk templomot,

.... Sevilla katedrálisát s még egy csomó világhírű
nagy templomot, de elmélkedéseim között mindig 
megakadok, hogy ne a milánói dómnak adjam-e 
az elsőséget r 365 tornyának művészi összhang- 

ü bán való elrendezése, az a csodálatos finomság, 
mely mindén részletében nyilvánul,hatalmas gótives 
ablakai 'mindig nagyobb és őszintébb csodálatra 
ragadnak.

Épen belső restauráció alatt állott, de a 
talián ajtók sohasem olyanok, hogy illendő bor
ravalóért meg ne nyílnának. Hogy vezetőnk rútul 
becsapott bennünket s háromszor akkora dijat 
szedett tőlünk, mint a mennyi dukál — azon egy 
percig se kételkedtünk, de ha valaki járt már 
Olaszországban, az jól tudja, hogy a huncutság
ban, meg az idegenek pumpolásában minden 
talián egyetért. Negyedik olaszországi utam után 
én ebbe úgy begyakoroltam már magamat, mint 
a kis gyerek belegyakorolja magát a sírásba. 
Utas, ha látni akarsz valamit: fizess.

Tavaly egy nagy dologhoz nem jutottam e l: 
nem láttam Leonardo da Vinci világhírű festmé
nyét az Utolsó vacsorát. Úgy olvastam egyik másik 
magyar újságban, hogy már csak halvány kör
vonalai láthatók. — Nem áll I Eredeti bájától 
megfosztotta az idők romboló ereje, de élvezni 
lehet minden szépségét. Egy régi kolostor ebéd
lőjében áll, a melyet az olasz kormány lefoglalt 
magának s most fejenkint egy lira borravalóért 
mutogat. Azt a jelenetet ábrázolja, midőn Krisz
tus az utolsó vacsora alkalmával tanítványaihoz 
fordul s azt mondja nekik:

„Egyik közületek elárul engemel."
Azt a mozgalmat, mely e pillanatban a ta

nítványok lelkét átjárja, a remegő félelem, a kér
dések, a tiltakozások, melyeket mindegyik apos
tol arca visszatükröz: örökre a legnagyobb mű
vészi, szinte utolérhetlen alkotások közé sorolják 
e pompás képet. A kép megrongálódását a durva 
francia katonáknak tudják be, a kik hagyomá-

U J D G N S Á GO K .
Lapunk legközelebbi száma N.-B- 

Asszony ünnepe miatt péntek este jelenik 
meg.

— Rsqaiem. Istenben boldogult dr. Steiner 
Fülöp megyés püspök lelke üdvéért pénteken 
azaz 14-én ünnepélyes gyászistentisztelet lesz' 
melyen dr. Városy Gyula megyés püspök f,,g 
celebrálni.

— Rosty Kálmán jubileuma. Sokan nem 
tudják s ép azért tartjuk hirlapirói kötelességünk
nek megemlíteni, hogy Rostv Kálmán Jézustár
sasági atya, a katholikus vallásos költészet egyik 
legrokonszenvesebb művelője ma, aug. 11-én üli 
50 esztendős szerzetesi és írói jubileumát. Kalo
csán. Szerényen, csendesen, háát adva az Ur 
oltáránál a minden jók Adójának. Költeményeit 
a hilbuzgalmi lapok olvasói ismerik legjobban, 
mert csodálatos termékenységgel dolgozik. -\ 
mellett igaz magyar ember az utolsó porcikájáig, 
a ki részt vett a 48-as csatákban s a szivéből - 
ősz fürtjei dacára is, kicsap az ifjúi lelkesedés lo
bogó tüze, mikor tanítványait hazát szeretni, a 
hazához hűnek lenni lanitja. Appouyi Albert 
gróf is tanitványai közé tartozott, tőle tanulta a 
szónoklást. Büszke is rá az öreg ur mód nélkül.

A mint halljuk — tisztelői október havá
ban szándékoznak nagyobb ünnepséggel megülni 
az őszfürtü költő jubileumát, a mely sok ezer 
tanítványa és sok őszinte tisztelőjének szivében 
kelt majd őszinte visszhangot. Az utóbbiak közé 
kívánjuk magunkat számítani, midőn szivünk 
mélyéből kívánunk az ősz mesternek még sok 
hosszú boldog évet a magyar katholikusok örö
mére és dicsőségére.

Bennünket fejérváriakat annyiban érdekel 
az ő személye, mert e hó 24. és 28-ka közt a 
székesfejérvári egyházmegyei papság szent gya
korlatait ő fogja tartani.

— Uj reáliskolai tanár. A hivatalos lap 
legutóbbi számában olvassuk, hogy a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Márton Jakab körmöc- 
bányai állami főreáliskolai rendes tanárt a hely
beli allami főreáliskolához áthelyezte. Az uj tanár 
Kukla István helyét fogja betölteni, a kit hét 
esztendei keserves szolgálat után, midőn egész
sége tönkre ment, nyugdíj nélkül „különös kegye
lemből" 2400 korona végkielégítéssel a miniszter 
elbocsátott.

— Eljegyzés. Bárándy Albert, a sárkereszt- 
uri püspöki uradalom most kinevezett intézője 
eljegyezte Tóth József helybeli földbirtokos szép 
és kedves unokáját, Horváth Ircnkct.

nyos francia műveltség ellenére raktárnak hasz 
nálták a legnagyobb művészi alkotások egyiké 
nek színhelyét.

Megnéztük az ősrégi szt. Ambrus és Ágos
ton templomokat, melyek a kereszténység első 
századaiban épültek s szintén egyik legérdekesebb 
látványosságát képezik Milánónak, valamint Rafael 
világhírű képe: a Mária eljegyzése, mely a 
milánói képtár féltékenyen őrzött kincse.

Megnéztem újra a temetőt is csodás szép
ségű síremlékeivel s láttam olyat, a mihez tavaly 
nem juthattam: valóságos halottégetést. Egy öreg 
urat és egy fiatal leányt hamvasztottak el. Bor
ravalóért kinyitották a kemence kicsiny ajtaját, a 
hol a pörkölést szemlélhettük. Legkevésbbé sem 
merném épületes látványnak nevezni. A fel
csapó lángok a mint a halott szájából, sze
meiből, bordái közül kilobogtak, a pörnye, mely 
az égő hulláról szemünkbe vágott: megriasztották 
lelkemet az ilyetén kegyeletlenségektől. A rokonok 
ijedt arca, kik ott üldögélve várakoztak a pilla 
natra, midőn szerettük teteme megemésztődik a 
lángokban, bizony-bizony nem épületes látvány. 
A hamvak elraktározása, iskátulyába rakása pedig 
még inkább sértette valamennyiünk jóizlését. Azt 
hiszem, nagy utat kell még megtennünk addig, 
mig a modem műveltség ezen alkotásával valaha 
megbarátkozhatunk.

Rilkéi Ferenc.
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— A honvédelmi miniszter. Kolosváry Dezső 
honvédelmi mínistcr tegnap az esti gyorsvonattal 

-városunkon keresztül Veszprémbe utazott, báty
jának Kolozsváry József, Veszprémmegye alispán
jának látogatására. A vonatról leszállva néhány 
barátságos, szót váltott Kovács Alajos felügyelő
vel és megvárva a veszprémi vonatot tovább
utazott. ^

1 ermeszetes, hogy csodálkozni fognak azon, 
ha a honvédelmi miniszter úr vizitelni megy most’ 
midőn az egész ország figyelme izzik a kormány
válság izgalmaiban. A dolognak némi magyará
zatát adja az a körülmény, hogy Kolosváry Dezső 
— a kósza hir szerint — megunta a miniszteri 
dicsőséget éŝ  visszavágyódik a cibilek közül a 
katonák közé, a hol nem őt szidják, hanem ő 
dirigálja halb rechts halb links az engedelmes 
katonai truppot. A rezonérozó parlamenttel persze 
hogy nem bánhatott oly rövidesen, azok olyan 
lármát csaptak, a miért legalább is örökös rövid
vasat érdemelnének. A miniszter ur tehát pihenni 
vágyódik. Vagy ha nem sikerül nyugalomba vo
nulni, megvárja a Felség kegyét, az majd csali 
intézkedik a sorsa felől valahogy, hiszen sohase 
volt még úgy, hogy valahogyan ne lett volna.

— Egyházmegyei hírek. Dr. Városy Gyula 
megyéspüspök Ligday Károly segédlelkészt Rác
almásról Pest-Hidegkutra és Debrecenyi Gyula 
ujmisést Rácalmásra küldötte segédlelkészi minő
ségben.

— A vicinális. Ha az ember vicinálisra 
gondol, rendszerint együtt jut vele eszébe a ká
vémasina, vagyis egy olyan csendes lassumenetü 
instrumentum, melynek lassúságánál csak az udva
riassága nagyobb. Azt már hallottuk, hogy a bics
kei vicinálist háromszáz lépésnyire visszatolatták, 
mert a kalauz bundája leesett s a vicinálisi huma
nizmus tiltja, hogy a kalauz megfázzék. Azt is 
hallottuk, hogy a pátkai kanászra teljes 12 percig 
várakozott füttyentés után, mert hát nagyon ha
donászott a kezeivel, félvén a lekéséstől. Eddig 
azt is mindenki úgy tudta, hogy az indulás ren
desen igy szokott történni.

Kalauz-. — Talán indulhatnánk már moz
donyvezető ur!

Mozdonyvezető: — Nohát induljunk, ha 
máskép nem lehet ö. m. a. f.

Mondom, mindezt már régóta tudjuk s ép 
azért csodálkozunk azokon a szörnyű eseteken, 
melyek szinte bizalmunkat kezdik megrendíteni a 
vicinálisok tapasztalt higgadtsága iránt. Rémhírt 
hallunk Ácsáról, hol tegnapelőtt egy vállalkozószel- 
lemü tehén ki akarta próbálni, hogy igaz-e az a 
sok pletyka, a mit a vicinálisról össze-vissza 
tereferélnek a rossz nyelvek. Nekiszegezte a szarvát, 
s úgy állott ki a töltésre bajnoki párviadalra. A 
vicinális pedig nem véve tréfára a dolgot, úgy 
orron találta teremteni, hogy a dereka is össze
törött: szóval a bajnok tehén áldozatul esett 
vállalkozó szellemének.

Súlyosabb és komolyabb a másik eset, 
melyről bennünket értesítenek. Vasárnap délelőtt 
hazafelé lötyögött a vicinális. Szabó Sándor Forgó 
utcai lakos lovaival a Szent-György kórház kö
zelébe levő földjén tartózkodott. A lovak látva a 
tövémasina közeledtét, toporzékolni kezdettek. 
Szabó fékezni próbálta őket, de azok oly erővel 
ragadták gazdájukat, hogy az lovaival együtt a 
vicinális elé került. Szabót úgy lökte oldalba a 
gép, hogy a jobb oldali mellkasa behorpadt s 
eszméletlenül szállították be a,Szt-György kórházba, 
mjg a lovak összeroncsolt testtel maradtak a 
Pályatesten. A vonatvezető minden lehetőt megtett 
a szerencsétlenség megekadályozására, de az utolsó 
Pillanatban, midőn Szabót lovai már a pályatestre 
ragadták, képtelen volt megakadályozni a szeren
csétlenséget. Szabó a kórházban meghalt.

, — Adomány. Zimándy Ignác kiérdemült 
plébános, szentszéki ülnök 500 koronát adomá- 
tyozott a Szent-Imre-konviktus céljaira. Vivant
sequentes. ■
,, — Gyászrovat. Őszinte részvéttel vettük a
hírt, hogy Smiitély Alajos, Székesfehérvár váro
snak közbecsülésben állott polgára, a ki élete 
utolsó éveit Budapesten, hozzátartozói körében 
. öltötte, hosszas betegeskedés után élete 78-ik 
evében augusztus 7-én meghalt. Az elhunytban 
atyját veszítette Szentirmai Géza is, a „Budapest" 
segédszerkesztője, és Smittély József, a „Pesti 

Ir*aP„ helyettes szerkesztője.

— Az uhlánus tisztek lóversenye. A táci ut 
menten levő Schvvarz-féle bérlet mezősége vasár
nap délután szokatlanul élénk volt. Mint minden 
evben, a 12. uhlánus ezred tisztikara az idén -is 
lóversenyt rendezett, mely d. u. fél 3 órakor vette 
kezdetét s még 6 óra felé is a versenymezőn 
tömörítetté a sportkedvelő közönséget. Sajnos, 
hogy baleset nélkül nem történhetett meg ez sem’ 
ettől azonban eltekintve a sport iránt érdeklődő 
publikum mindvégig nagy gyönyörűséggel nézte 
a verseny lefolyását, melyről a következő tudó
sítás számol be:

A versenybiróság a következőkép alakult 
meg: Gaudemack József altábornagy, honvédke
rületi parancsnok, Matic Henrich uhlánus ezredes, 
Jámborfy Kálmán honvédhuszár ezredes, Amót- 
falvy István honvéd ezredes, Schilling János és 
Mayer Emil uhlánus őrnagyok. Indító : Mykulik 
Zsigmond százados.

A versenyek eredménye:
I. Akadályverseny. Tisztek részére. Szolgá

lati lovakon.
1. Báró Tunkl János főhadnagy. Slava.
2. Nairz Frigyes főhadnagy. Triumph.
3. Wocher Lajos főhadnagy'. Türkin.
Indult 6 ló. Herceg Lichtenstein Alajos szá

zados Abukir lovát Gróf Vojkfly Hubert tiszthe
lyettes lovagolta. Az egész utón Türkin vezetett, 
de az egyenes pályán előbb Triumph, majd Slava 
túlszárnyalták, mely utóbbi könnyen győzött.

II. Aka 1 ályverseny. Ulánusok részére.
1. Glumac közlegény. Prometheus. (2-ik 

szakasz.
2. Plavsic közlegény. Bambino (1-ső sz.)
3. Tiosavtjevic közi. Banner. (5-ik sz.)
III. Akadályverseny. Tisztek részére. Saját 

lovaikon.
1. Báró Tunkl János főhadnagy. Prímás.
2. Báró Rodich Antal százados. Dundee.
3. Zrodlowszki Ferenc hadnagy. Benjámin.
Indult 9 ló. Prímás küzdelem után biztosan

nyert. Benjámin mérsékelt harmadik.
A versenyt ez alkalommal könnyen végze

tessé válható szerencsétlenség savarta meg. Ugyanis 
Nairz Frigyes főhadnagy' lova közvetlenül a  kor
don mellett vágtatott, majd az akadály után ki
tört s-ekkor Kövér István asztalos 13 éves Ferenc 
nevű fiát elütötte. A gyermek mellén és fején 
szenvedett sérüléseket. A szent György-kórházba 
szállíttatván ma már, hacsak komplikáció nem 
jön közbe, a veszélyen túl van. A gyermek mel
lett Probeszka Ferenc inasgyerek is szenvedett 
csekélyebb sérülést. A verseny ezen incidens után 
tovább folyt.

IV. Akadályverseny. Altisztek részére.
1. Kaklik őrmester. Schönborn. (5-ik sz.)
2. Ratkovic szakaszvezető. Sürkis. (2. sz.)
3. Mlynár őrmester. Spion. (6. sz.)
4. Anc tizedes. Rinka. (5. sz.)
V. Vadászverseny. Tisztek részére. Szolgá

lati lovaikon.
1. Alexandrowitz Arnold hadnagy. Bajazzo.
2. Gróf Salburg Manó hadnagy. Bábolna,
3. Göty Imre főhadnagy. Theseus.
Indult 7 ló. Szijj Sándor százados master 

vezetése alatt indult a mezőny. A végküzdelem 
igen érdekes volt. Ebből, mint első, Lovag Ule- 
niecki Alfréd hadnagy bontakozott ki Traum pa
ripáján, de mivel verseny közben egy'szer a ve
zető mastert beérte, a győzelemtől eiüttetett.

VI. Akadályverseny. Régebb szolgálatú al
tisztek részére. -

1. Dodigovic szakaszvezető. Romeo. (1-ső 
szakasz.)

2. Palvacic őrmester. Osan. (2-ik szakasz.)
3. Gjuga őrmester. Perle. (5-ik szakasz.)
VII. Akadályverseny. Tisztek részére. Saját 

lovaikon.
1. Báró Tunkl János főhadnagy. Zirc.
2. Báró Puthon Lajos százados. Teretvár. 

Lovagolta Lovag Zagorski Gyula főhadnagy.)
3. Rodich Antal százados. Lahanc.
Indult hét ló. E  futamnál is történt baleset.

Ugyanis Salburg Manó gróf hadnagy lova egyik 
akadály átugrása közben elbukott. A hadnagy 
leesett a lóról s arcán megsérült, komolyabb 
baja azonban nem esett.

A győztesek között csinos arany és ezüst 
emléktárgyakat osztottak ki.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

— Hangverseny. A déli vasúti műhely da
lárdája az idén is megtartotta régi jó szokását s 
vasárnap délután a  Latzkovits-téle vendéglő kert
helyiségében nyári hangversenyt rendeze t, melyet 
minden tekintetben sikerültnak mondhatunk, A 
hangverseny tulajdonképen bemutatkozó volt. A 
dalárda ugyanis, mielőtt a  Temesvárt tartandó 
országos dalosversenyre indulna, rendes közön
ségének akarta bemutatni, hogy minő készült
séggel megy az ország egyéb dalosainak szine 
ele. Hát ezt a készültséget őszintén jónak mond
hatjuk. A dalárda, mely a derék karnagy jogos 
büszkeségére évről-évre szemlátomást erősödik, 
egy jól fegyelmezett, derekasan összetanult kar
nak bizonyult most is. Minden egyes darabot, az 
uj versenydarabokat is különösen a pianissimók- 
nál meglepő precizitással adta elő. Ha tenoristái 
jobban ügyelnek a  hangjukra, hogy hamar ki ne 
fáradjanak s ha a basszus-hang főleg a solo kez
déseknél kissé egyenletesebb s lágyabb hangvételt 
alkalmaz, a legjohb sikereket jósolhatjuk. Vasár-, 
nap jól megérdemlett tapsokat arattak, kívánjuk, 
hogy Temesvárt megnyerjék fáradozásuk, lelkes 
szorgalmuk méltó jutalmát. Az énekközöket a 
műhely zenekarának játéka töltötte ki nagy tet
szésére a szép számmal megjelent közönségnek.
A jól sikerült hangversenyt' tánc követte, mely 
kivilágos kivirradtig tartott.

ParasztiOflíka. Jóképű földmivés áll a  bíróság e lő tt , 
mert a korcsmában megsértette a parlamentet.

— No, vádlott álljon elő, mondja az elnök.
— Tudja-e, mivel van vádolva?
— Nem én, tekintetes törvényelnök ur.
—• No majd megmondom. Azzal van vádolva, hogy 

ekkor meg ekkor, ebben meg ebben a korcsmában sok em
ber fiile hallatára ötször egymásután azt mondotta, hogy a 
magyar képviselőházban csupa seftelő kalmár, naplopó ül és 
hogy átok az országra a parlament. No, mit szól hozzá ?

— Nem lehet az igaz, tekintetes törvényszék.
— Nem-e? Aztán miért?
— Azért nem lehet igaz, mert minek montam volna 

én azt ötször egymásután, mikor egyszeri mondásra is elhit
te mindenki.

— Nincsenek gyermekek. Lázi Miska még 
csak 13 esztendőt ért, jóformán az iskola porá
tól piszkos a bugyogója s máris oly himévre 
tett szert, a miért 31 éves korában is korán volna 
hüselni. Megverte a szomszéd Marton János kis
leányát s a gyerekek civakodását az apák foly
tatták. A vitatkozás elég hangos szóval folyt az 
apák közt, de váratlanul megszakadt mikor a 
tacskó Miska revolverrel rontott az öregek közé 
és Marton Jánost karján megsebesítette. A 
székesfehérvári járásbíróság vonja Marton Já
nost felelősségre a fia cselekedetéért.S okosan van.
Ha egy apa csak ily nevelést tud adni a cse- 
meféjének, bízvást megérdemli, hogy hüsseljen 
érte. Bizony-bizony kár volt eltörülni a botbün
tetést. Használna az nemcsak a gyerekeknek, de 
sok ostoba, üresfejü nevelő apának is.

— Tüzek. A gazdák nyári réme ugyancsak 
sűrűn lobog fel. Felső-Alapon e hó 7-én Nagy 
Sándor szérüskertjében csapott magasra a láng, 
mely a kertben levő száraz takarmányt rövid idő 
múlva megemésztette. A kár 3000 korona, a 
mely azonban megtérül a biztosítás folytán. — 
Ugyancsak 7-én gyuladt ki Zichy Jenő gróf szent- 
iváni uradalmában egy hatalmas cseléd-istálló, 
mely magánosán állt, s leégett. 2800 kor. értékben 
kárt szenvedtek az uradalmon kívül Vini József 
és Bognár József, az elsőnek egy két hetes bor
júja, a másodiknak pedig ruhaneműje égett benn.
Az istálló biztosítva volt. A tűzvész keletkezésé
nek oka a kutatás dacára ismeretien. Feltűnő, 
hogy Zichy Jenő gróf birtokán úgyszólván min
den esztendőben pusztít a tűz. — Soponya köz
ségben vasárnap Szolga István zabasztagja gyu
ladt ki s minthogy biztosítva nem volt, a  gazda 
130 kor. kára fedezetlen marad. A tűz keletke
zésének oka ismeretlen. — Sóskuton ugyancsak 
vasárnap este jelentkezett a vörös-kakas^ mely
nek a fejérvári káptalan vagyonát képező rozs- 
ggytag vált martalékává. A nagy hőség és víz
hiány dacára sikerült a veszedelmet lokalizálni s 
bár a kár 4300 koronára rúg, de biztosítva lévén, . 
a tulajdonosok nem szenvednek kárt. Hogy a 
veszedelmet mi okozta, sem sem tudja. Annál 
szomorúbb azonban az eset, hogy Varga Mihály # 
béres oltás közben az izzó parázsba esett mire 
hozzá fértek csak összeégett holttestét találták meg.

________________ _________________________ 3__
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ,

---------> — Meteor az időről. „Meteor" írja : Augusz
tus havának csomópontjai: 13., 10., 21., 22., 24., 
25., 28., 29-íki napokra esnek. Egészen állandó 
időjárást nem várhatunk, bár nyarunknak, viszo
nyítva az eddigi hónapokhoz, augusztus lesz a 
legmelegebb hónapja, A 11-iki csomópont hatása
körében újra melegebbre van kilátásunk, de vi
haros, zivataros jelleggel, amidőn a julius 29-én 
átfordult foltok is visszaérkeznek, ha addig 
tönkre nem mennek s ezt követőleg az időjárást 
állandóbbá, melegebbé teszik, úgy, hogy 13-át 
követőleg egész a 21—22 csomópontok hatás
köréig állandó, meleg időjárásra van kilátásunk. 
A hónap utolsó harmada újra változatos lesz, de 
meleg jelleggel, hol a csomópontok már inkább 
csak zivataros időt hoznak, mely rövid ideig tart, 
mint huzamosabban tartó hűvös időt és esőt. 
Augusztussal meglesznek a gazdák elégedve, ahol 
esetleg jégkárokat nem fog okozni időjárásával. 
Az emberi indulatokra és szenvedélyekre legfőképp 
a 11-iki, 24. és 28-iki csomópontok hatnak izga- 
tólag. Ha e megfigyelésekről statisztikai adatokat 
gyüjtenénck, vagy csak kutatólag visszafelé keres
nénk azokat, azonnal egy oly halmazát kapnánk 
ezadatoknak, hogy csakhamar kétségtelenné válnék 
a kettő összefüggése és az ember belső világának, 
szervezetének e természeti jelenségekkel való kap
csolata.

—  Halálos nászmenet Vasárnap délután 
halálos szerencsétlenség történt a Fehérvári-uton. 
Ster Mihály ettyeki földmives a feleségével és 
Sergli Júliával Budapestre ment, hogy részt 
vegyen rokonának esküvőjén, amelynek egyházi 
szertartása egyik budai templomban folyt le. Az 
esküvő után kocsira ült a násznép és egy buda
foki korcsmába igyekezett, hogy vig lakodalmat 
üljön. Ster hozzátartozóival bérkocsiba ült, amelyet 
Schwarc Lajos kocsis hajtott. A Fehérvári-uton 
ahol a budafoki villamos hirtelen kanyarulatot tesz, 
a kocsis épen akkor akart keresztülhajtani a 
vágányon amikor a92.sz. villamoskocsi közeledett. 
A kocsivezető mentési kísérlete hiábavalónak 
bizonyult. Az összeütközés oly heves volt, hogy a 
bérkocsi porrá tört; az utasok és a kocsis földre 
zuhantak. Legszerencsétlenebbül az öreg Ster járt, 
akit hatvan méteren keresztül vonszolt magával a 
villamos. A boldogtalan ember sérüléseibe még a 
helyszínén belehalt. Sternét haldokolva, Sergi Jú
liát, súlyos állapotban a Rókusba szállították. A 
kocsisnak keze törött e l; őt lakásán ápolják. Ster 
Mihályné állapota oly súlyos, hogy aligha éri meg 
a holnapi napot.

— JÓ fanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesiteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a „Sétatéri “ vagy a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. — Ezeket már 29 éve 
szálitja Mauthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra-méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

Szent István napja.
Szent István király ünnepét, mint minden 

évben, az idén is nagy fénynyel fogják megülni 
azországfővárosában. Az ájtotosságok a következők 
lesznek :

Augusztus 18-án (a király ő Felsége szü
letésének ünnepén.) Délelőtt 8 órakor szentmise. 
Délelőtt 9 órakor ünnepies szentmise. Délután 5 
órakor szentbeszéd, utána litánia áldással.

Augusztus 19-én (a királyi vártemplom föl
szentelésének évi fordulóján, bucsunapján). Délelőt 
8 órakor szentmise. Délelőtt 10 órakor ünnepies 
szentmise. Délután 5 órakor a Szent Jobb kitétele, 
utána szentbeszéd és ünnepélyes vecsernye.

Augusztus 20-án (szent István-ünnepén): 
Reggel 4—5 óráig harangozás Budapest összes 
templomaiban. Reggel minden templomban csendes 
szentmise ; utána a papság vezetése mellett a 
hívek körmenetileg a Szent Jobb körmenetre a 
várba indulnak, hol a sorrend szerini a Szent- 
György-utcában és a Szent-György-téren gyülekez
nek. Reggel j6  órakor a királyi vártemplomban 
és a  koronázó Mátyás-templomban csendes szent
mise. Reggel 7 órakor a királyi vártemplomban 
a nagy körmenetet bevezető könyörgések, melyek 
után a körmenet elindul. Reggel 8 órakór szent
beszéd a koronázási Mátyás-templomban. Utána

ünnepélyes szentmise;ugyanitt. - -  Szentmise után 
a körmenet visszaindul a királyi váriemplomba, 
ahol az ünnepélyes Te Deum után a Szent Jobb 
a hívek tiszteletére egész napon át kitéve marad. 
Délután 5 órákor szentbeszéd, utána ünnepélyes 
vecsernye á királyi vártemploinban.

Augusztus 21—27-ig (szent István ünnepé
nek nyolcada alatt) a királyi vártemplomban 
mindennap : Reggel 8 órakor szentmise. Reggel 
10 órakor csendes szentmise. Délután 5 órakor 
minndennap szentbeszéd utána litánia áldással.

Augusztus 29-én. Reggel 8 órakor csendes 
szentmise. Reggel 10 órakor énekesmise, mely 
után a Te Deummal az ünnepi ájtatosságok véget 
érnek.

A Szent István-napi körmenetre vonatko
zólag a következő értesítést vettük: Gyülekezés 
reggelű 47 órakor. Indulás pont 7 órakor. A kör
menetet a budai királyi várplebánia körmeneti 
keresztje nyitja meg. A kereszt után a menetben 
résztvevők a következő csoportokban haladnak:

I. csoport. Egyesületek, a) Ifjúság egyesü
letek. 1. a) Országos Központi Katholikus Legény
egyesület zászlajával, b) Vidéki katholikus legény
egyesületek. c) Budai Katholikus Legényegyesület-
2. Katholikus Tanoncok Egyesülete. 3. Középisi 
kólái Mária-Kongregáció. a) Budapesti jobbpart- 
Mária-Kongregációk. b) Budapest balparti Mária- 
Kongregáció. Indulási hely: I. kér., Vár. Szent. 
György-utca. Disztérig. b) Társadalmi egyesületek. 
1. Szent Vince-Egyesiiletek. 2. Katholikus népkör
3. Kereskedelmi Ifjak köre. 4. Katholikus körök 
és szövetkezetek’ c) Tudományos társulatok. 1. 
Szent-Imre-Egyesület. 2. Szent-Cecilia-Egyesület. 
3. Országos Pázmány-Egyesület. 4. Szent-László 
Társulat. 5. Szent-István-Társulat. Indulási hely: 
I. kér. Vár. Szent-györgytér. József főherceg pa
lotája előtt.

II. csoport, a) Balparti plébániák. A szé
kesfővárosi plébániák; alapitási évei szerint. 1. 
Kőbánya (1881. év). 2. Erzsébetváros (1822. év). 
3. Szent-Rókus (1322. év). 4. Lipótváros (1871. 
év). 5. Terézváros (1777. év). 6. Józsefváros 
(1777. év). 7. Belváros (1047. év), b) Jobbparti 
plébániák. 1. Krisztinaváros (1788. év). 2. Alsó 
Víziváros (1787. év)". 3. Újlak (1705. év) 4. Tabán 
(1702. év). 5. Felső Víziváros (szent Anna) (1687. 
év). 6. Országút (1150. év) 7. O-Buda (1012. év). 
Az ájtatossági és a katholikus női egyesületek; 
galamint a szerzetesnők — tagjaikkal, növendé
keikkel, zászlaikkal azon plébániákhoz csatlakoz
nak, amelyeknek területén egyesületi helyiségük 
van. A budapesti központi Oltáregyesület tagjai 
a belvárosi plébániai körmenettel mennek föl a 
várba; ahol őket az Oltáregyesületi zászló az ott 
megjelenő tagokkal együtt várja. Indulási hely:
I. Vár-Palotasor.

III. csoport. I. Csász. és kir. katonai ze
nekar. 2. Csász. és kir. gyalog diszszázad.

IV. csoport. 1. A budavári Nagyboldogasz- 
szony plébánia. 2. Székesfővárosi bizottsági ta
gok. 3. Biróságok. 4. Királyi tábla. 5. Királyi 
Kúria.

V. csoport. 1. Papi kereszt, két acolythus- 
sal. 2. Szerzetes rendek. 3. Világi papság 4. A 
királyi vártemplom zászlai. 5. A Dicsőséges Szent 
Jobb. 6. A Szent Jobbot két oldalról közvetlenül 
az egyetemi tanács tagjai kisérik; akik mellett
— szintén két oldalról párhuzamosan — a szé
kesfővárosi tanács tagjai haladnak. A diszőrséget 
a magyar királyi koronaőrség szolgáltatja. 7. A 
budai királyi várplebános, mint a Szén Jobb őre
— papi segédlettel.

VI. 8. Prépostok. Apátok. 9. Püspöki kar.
VII. Magyarország hercegprímása egyházi 

segédletével.
VIII. A legfelsőbb udvar.
IX . 1. Miniszterelnök. 2. Miniszterek. 3. Fő

rendiház. 4. Képviselőház. 5. Törzstisztek.
X. Csász. és kir. diszszázad.

HIRDETÉSEK
a „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ" részére
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MŰSZAKI IRODÁJA 
SZÉKESFEHÉRVÁR, NÁDOR UTCA 17. SZ.
------------- — ------------- -

Elvállalmindennemü műszaki munkát, mim
birtokfelmérést és térképezést, 
g a z d a s á g o k  b e o s z tá s á t , 
p a rc z e ü á z á s t, ta g o s ítá s t,

gazdasági és normál vasutak és utak 
nyomjelzését, építését, csatornázás, alag- 
csövezés, gazdasági épületek, bérházak, 
lakóházak, villák, telefonhálózatok, vízi 
müvek, hidak, mindennemű beton munkák 
tervezését és építését. ftHrasi'aaffiiHíHa'

Peres ügyekben szakértőül ajánlkozik. 
Levélbeli megkeresésre azonnal válaszol.
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azaz kilencnapi ájtatosság 
Jézus szentséges szivéhez va
lamely különös kegyelem 
elnyerésére. Kötve 60 fillér, 
fűzve 40 fillér darabonkint. 
Kapható és megrendelhető 
Rózmann István Budapest, 
Vili., Szentkirályi-utca 28 a.
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A  nagyérdemű közönség 
szives figyelmébe!

Alkalmi vételek és a legolcsóbb be
vásárlási források kikutatásával abba a 
kellemes helyzetbe jutottam, hogy a leg- 
jutányosabb árak mellett képes vágtok 
a nagyérdemű közönséget az alant jel
zett árukkal kiszolgálni.

Mindennemű gazdasági gépeket a 
legtökéletesebb kivitelben gyári áron bo- 
csájthatok áruba, vagy régieket csekély 
utánfizetéssel becserélek. Elismerő leve
lekkel bizonyíthatom építkezési anyagaim
nak úgy kitűnő .minőségét, mint rend
kívüli olcsóságát. — Kapható raktáromon 
mindennemű kovács- és lakatos szerszám, 
vaseszköz, új szálvas minden méret és 
minőségben 9 krtól felfelé, szekértengely 
már 20 krért, építkezési mész igen sza
pora, házhoz szállítva 1 frt. 20 krért, leg
szebb kivitelű, géppel préselt cementlap, 
cement áruk, legjobbnak elismert hornyolt 
tetö-cserépzsindely.

Egyedüli raktár elsőrendű Dr. Heidi- 
□erger-féle aszíaiípapirokban.

A nagyérdemű közönség szives párt
fogását kéri ,

GROSZ BERNAT,
Rác-utca 5. sz.

Pontos kiszolgálási

Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott
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